
Пандора издала невнятный вздох. "Потому что обучение постоянным чарам - это часть
процесса изготовления палочек".

Когда все выбирали себе профессию, Пандора выбрала палочки. Нет нужды говорить, что в
последующие недели ее тетя выглядела измученной. Для Лили мастера палочек были
загадочным и интригующим явлением, и она просто оставила все как есть, так и не
потрудившись узнать, что нужно сделать, чтобы стать таким мастером. Очевидно,
беспалочковое колдовство было одним из них, и внезапно недоумение старшей МакГонагалл
стало гораздо более понятным.

"Я помогу тебе попрактиковаться в создании беспалочковых заклинаний". предложила Лили,
хотя она не знала ни черта о том, как давать советы кому-то по ремеслу, которое было для нее
естественным.

"Правда?" Пандора засияла. "Это было бы замечательно. Взамен я могу поделиться тем, что у
меня есть по теме приворотов".

"Конечно. Спасибо". Хотя это ремесло казалось интригующим, Лили не могла представить, что
будет уделять ему время при своей загруженности. На самом деле она не могла представить,
что делает, сидя у озера после того, как добавила еще один кусок домашнего задания в свою
груду.

"Ну, хватит об этом". Лили почти вздохнула, когда поднялась на ноги и смахнула пыль с юбки
халата. "Надо работать, дневной свет уже горит".

Марлин вскочила на ноги и зашагала вперед. "Спасибо, Лили! В последний раз, обещаю! На
самом деле, я сейчас начну писать эссе по Защите". Не то чтобы она действительно закончила
его до последнего дня.

Пандора вскочила на ноги. "И я принесу тебе мое "Руководство для начинающих по
позитивным чарам и связанным с ними ядрам", чтобы ты могла взять его на время".

"Конечно. Это было бы здорово". Лили не стремилась найти время для обучения ремеслу, но ей
всегда хотелось читать. Каждый вечер она старалась посвятить хотя бы час чтению.

Трое друзей поднялись на холм и пошли по тропинке, которая огибала озеро, направляясь к
замку. По мере приближения они заметили, что во дворе замка началась какая-то возня. Лили
ускорила шаги, она чувствовала тяжесть своего значка префекта, когда спешила к небольшой
толпе студентов. Ее сердце упало, когда она заметила вспышку зеленого цвета герба
Слизерина.

"- И ты действительно решил перебежать мне дорогу, грязнокровка?"

"Прости. Я не хотел. Я не видел тебя там". Маленький хаффлпаффец, который был не старше
третьего курса, трусил перед громадой Слизерина. Даже издалека Лили узнала этого
громадного парня. Друзья Хаффлпаффа стояли рядом с дрожащим магглорожденным, но
достаточно далеко, чтобы быть на расстоянии вытянутой руки. Хаффлпаффцы заботились друг
о друге, но они не были гриффиндорцами.

Лили остановилась прямо перед скоплением и глубоко вздохнула. Она всегда ненавидела
подобные противостояния. "Извините. Это префект". Она изо всех сил старалась не выдать
нервозности в своем голосе. "Я бы хотела, чтобы все успокоились и сделали шаг назад".
Марлин встала в один ряд с ней, костяшки пальцев хрустнули. Небольшое подкрепление



никогда не помешает.

Крупный мальчик из Слизерина повернулся к ней, от его лица исходила угроза. Малсибер был
на полторы головы выше Лили в высоту и по крайней мере вдвое шире в ширину. Один из
ужасных друзей Снейпа. мрачно подумала она про себя. Отвращение, промелькнувшее на его
лице, когда он взглянул на нее, заставило Лили сжаться в животе от праведного гнева.

Именно этот ужасный образ мыслей разрушил все...

"Еще одна грязнокровка решила ползать под ногами". Он с усмешкой посмотрел на девушку
гораздо меньшего роста. "И если это не грязнокровка Снейпа. Возможно, сегодня мой
счастливый день".

Лили почувствовала, как Марлин погладила ее по плечу, и тут же схватилась за палочку. Рука
Лили опустилась на бок, нависая над карманом, где лежала ее палочка. "Отойди, Малсибер".
предупреждающе скомандовала Лили. Другой рукой она сделала жест в сторону маленького
мальчика с Хаффлпаффа, но бедняга застыл на месте.

В толпе Слизерина она заметила Регулуса Блэка, недавно повышенного в должности префекта
пятого курса. Он выглядел скучающим, но все еще стоял среди толпы, не участвуя и не
помогая Лили ее разогнать. "Блэк!" воскликнула Лили, хватаясь за соломинку, как разрядить
ситуацию. "Как префект ты обязан действовать против хулиганов внутри своего Дома!".

Раздраженно префект Слизерина просто пожал плечами. "Я не видел никаких издевательств.
Это не моя проблема". Ни самодовольной улыбки, ни признаков явного несогласия. Просто
легкомысленный ответ какого-то скучающего избалованного придурка.

"На самом деле я не думаю, что он увидит что-то особенное в маленькой мисс Гриффиндор".
Малсибер достал свою палочку и угрожающе шагнул вперед. Марлин подняла свою
собственную, готовая нанести ответный удар, но Лили вскинула руку, чтобы остановить ее. Это
не должно было стать ужасным.

"Я предупреждаю тебя, Малсибер. И всех вас". Она направила свой взгляд на каждого
присутствующего Слизерина. "Немедленно разойдитесь, или вы все получите наказание". Это
вызвало несколько хмурых взглядов, но Малсибер, похоже, не поняла послания.

"Взять ее Малсибер!" раздался голос из толпы. "Передайте сообщение этому выскочке
Снейпу".

Дрожь пробежала по ее позвоночнику. Глаза Лили расширились, когда она поняла, что
крупный мальчик, с которым, по слухам, Снейп вступил в перепалку, вполне подходил под
описание Малсибера. Снейп дрался со своими друзьями из Слизерина? Лили внутренне
содрогнулась. Это была не ее проблема, особенно в данный момент.

Лили напряглась, когда громадный Малсибер гротескно улыбнулся, возвышаясь над двумя
девушками. Марлин, казалось, ничуть не струсила. Если бы она и Марлин были вдвоем против
целой оравы Слизеринов, все, скорее всего, закончилось бы ужасно и быстро. Но у Слизеринов
была тенденция оставлять друг друга на произвол судьбы. Если бы она и Марлин были против
одного Малсибера, то у крупного мальчика не было бы ни единого шанса.

"Последнее предупреждение, Малсибер. Отойди и разгони свою толпу". Лили приказала ему
ровным тоном. Хаффлпафф наконец-то понял смысл сказанного и бросился бежать, а его
друзья устремились за ним, как только он скрылся из виду.



"О, посмотрите на себя. Маленький гриффиндорец, испугался". усмехнулся Малсибер.

"Да, мы наложили в штаны". сардонически ответила Марлин. "Как и ты, наверное, когда вчера
тебе надрал задницу мальчишка вдвое меньше тебя". Проклятье, она тоже сложила два и два и,
не раздумывая ни секунды, нажала на спусковой крючок.

"Кельвинсто!" закричал Малсибер, замахиваясь своей палочкой на обидчицу. Лили даже не
успела вытащить свою палочку.

"Протего!" крикнула безоружная девушка, протягивая руку. Перед ней вспыхнул щит,
преграждая путь хексу. В то мгновение, которое ей подарил беспалочковый щит, Лили
выхватила из кармана свою палочку.

"Одурманивание!" крикнула Марлин, немедленно переходя в наступление. Надо отдать
должное, Малсибер защитился своевременным Протего.

Лили протянула руку и схватила палочку Марлин, не давая ей атаковать дальше. Глаза
Малсибера расширились от триумфа, когда он опустил свою палочку с ревом "Кельвинсто!".

Вот только его целью не была ни одна из гриффиндорских девушек.

Регулус Блэк упал с визгом и внезапно вскочившими волосами. Малсибер развернулся на
месте и ударил Регулуса мгновенным Скальпирующим хексом. Расфокусировав взгляд,
крупный мальчик нахмурился от внезапного шипения возмущения, раздавшегося из толпы
Слизерина.

Лили усмехнулась, немного довольная собой, и с размаху убрала свою палочку. "Не заметили,
как запутали Мульчибера?"

На тупом лице огромного мальчика появилось выражение ужаса, которое затем переросло в
ярость, когда он снова обернулся к гриффиндорским девочкам.

"Достаточно!" Резкий строгий голос прозвучал над двором. Профессор МакГонагалл вышла из
подъезда, быстро следуя за своей племянницей. Лили было интересно, куда убежала Пандора.
"Мистер Малсибер. Десять баллов со Слизерина за ваше воинственное поведение, и вы можете
видеться со мной в субботу. И вы немедленно пойдете со мной к профессору Слизнорту". Она
обратилась к одному из Слизеринцев в уменьшающейся толпе. "Мистер Кэрроу, проследите,
чтобы мистер Блэк отправился в Больничное крыло". Молодой Слизерин кивнул, не встречаясь
с ней взглядом, и проводил хмурого полуощипанного Блэка через дверь во двор, его длинные
волосы теперь украшала лысая полоса прямо посередине.

Лили отступила назад вместе с Марлин, обе девушки были достаточно мудры, чтобы понять,
что не стоит привлекать внимание профессора, когда она пылает гневом. Это не принесло ей
ничего хорошего.

"Мисс Эванс". властный тон МакГонагалл заставил префекта немедленно вскочить на ноги. "Я
потрясена тем, что вы, как никто другой, устроили потасовку, как какой-то обычный грубиян".

"Я сделала все возможное, чтобы разрядить обстановку, мэм". предложила Лили, немного
смущенная тем, что ее ругают.

"Да, они издевались над бедными хаффлпаффцами". Марлин вмешалась, немного слишком
агрессивно. "Мы не могли ничего сделать".



"И если бы вы не предприняли никаких действий, неужели вы думаете, что ситуация переросла
бы в госпитализацию?"

"Нет..." ответила Лили, покраснев.

"Ну тогда, я думаю, правильный ход действий должен был быть очевиден." МакГонагалл
продолжила. "Найти авторитетную фигуру, которая могла бы адекватно справиться с
ситуацией, чтобы все вышли невредимыми. Я ценю чувство справедливости, которое вы,
девочки, проявили, но часто нежелание действовать, руководствуясь разумным инстинктом,
идет во благо". Кивнув Пандоре, которая выглядела слишком довольной собой, потому что
была единственной, кто поступил именно так, как одобрила ее тетя, МакГонагалл повернулась
и ушла с хмурым Малсибером на хвосте.
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